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View of frame

View of complete shelter

1  Clean and dry 2  Stakes in bag

How to Store

NWL0001279463 (ECN0045248-B)

BACK HOME™ SCREENHOUSE
SHELTER SETUP INSTRUCTIONS EN

(The product may look different from yours. It is for illustration purposes only.)

Things You Should Know
• Tree limbs, tree sap, bird droppings, or moisture

steadily dripping off tree limbs can cause
damage to the shelter fabric and its coating.

• Do not store shelters without drying it off
thoroughly and brushing off caked dirt.

• Stakes should be removed by pulling on the
stake itself. NEVER PULL ON THE SHELTER TO
REMOVE STAKES AS THIS COULD RESULT IN
PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY.

• Prolonged exposure to the sun can seriously
damage material and/or cause it to become
discolored.

 WARNING: Keep all flame and 
heat sources away from this 
tent fabric. 
This tent is made of flame-resistant fabric. 
It is not fireproof. This tent meets the 
flammability requirements of CPAI-84.  The 
fabric will burn if left in continuous contact 
with any flame source. The application of any 
foreign substances to the tent may render the 
flame-resistant properties ineffective. 

Before you begin
• Read all instructions before set up.
• Select a level site clear of rocks,

branches, and other hard or sharp
objects, to install your shelter.

 WARNING: Keep clear of 
overhead power lines.

• Do not set up your shelter under
trees because of potential
lightning strikes or falling tree
limbs in inclement weather.

• NOTICE: Secure product with
all ground stakes, guylines and
fly attachments for optimal
performance and to prevent
property damage or personal injury.

• For best results in windy
conditions, point the corner of the
shelter into the wind.

• Two people recommended for
setup.

Manufactured for Newell Brands Canada ULC 
20B Hereford Street • Brampton, ON  L6Y 0M1
www.colemancanada.ca

Manufactured for The Coleman Company, Inc. 
3600 North Hydraulic, 
Wichita, KS 67219 U.S.A. 1-800-835-3278 
TDD: 1-316-832-8707  www.coleman.com

© 2022 & TM The Coleman Company, Inc. 
All rights reserved.

We would love to hear from you
1-800-835-3278 US
1-800-387-6161 CA

3  Fold canopy and frame 4  Pack carry bag 5  Cool, dry place



ST
IT

CH
 L

IN
E

How to Set Up and Disassemble
AttACH CANOPY1 2

PUSH HUB up TO EXTEND FRAME3

6 DISASSEMBLY

NOTE: Do not unfold frame completely. This will allow easier
fit for draping shelter top over frame.

To take down the shelter, follow the previous steps and 
illustrations in the reverse order. 

PULL OUT LEGS TO PARTIALLY EXTEND FRAME

NOTE: Attach Easy Release Strap to hub for use during disassembly.

Hook 
and Loop 
fastener

ADJUST HEIGHT, THEN STAKE LEG POLES and GUYLINES4

Stake
Guyline

Adjust SCREEN Wall5

Push 
Button

Hook

NOTE: Use Easy Release Strap to pull down on center hub and 
collapse shelter. 

Easy Release 
Strap 

Easy Release 
Strap 
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Almacenamiento

Vista del armazón

Vista del refugio completo

INSTRUCCIONES PARA ARMAR LA CARPA
gazeBo cerraDo con moSQuITero BACK HOME™

ES

(Su producto puede tener un aspecto distinto. La muestra es solo para fines ilustrativos.)

NWL0001279463 (ECN0045248-B)

Lo que usted debe saber
•	 Las ramas de los árboles, la savia de los árboles, los 

excrementos de las aves o la humedad que gotea 
constantemente de las ramas de los árboles pueden 
dañar la tela del refugio y su revestimiento.

•	 No guarde los refugios sin secarlos 
completamente y cepillar la suciedad acumulada.

•	 Para retirar las estacas, tire de estas. NUNCA 
TIRE DEL REFUGIO PARA RETIRAR LAS ESTAJAS, 
YA QUE ESTO PODRÍA RESULTAR EN DAÑOS 
MATERIALES O LESIONES PERSONALES .

•	 La exposición prolongada al sol puede dañar 
seriamente el material o hacer que pierda el color.

 ADVERTENCIA: MANTENGA 
LA TELA DE ESTA CARPA 
ALEJADA DE TODAS LAS 
FUENTES ÍGNEAS Y DE CALOR. 
Esta carpa cumple los requisitos 
para productos inflamables de 
CPAI-84. La tela puede quemarse 
si se deja en contacto continuo con 
llamas expuestas. La aplicación de 
sustancias ajenas a la tela de la 
carpa podría anular las propiedades 
ignífugas del material.

Antes de comenzar
•	 Lea todas las instrucciones antes de 

armar la carpa.
•	 Seleccione un sitio nivelado libre de rocas, 

ramas y otros objetos duros o cortantes, 
para instalar su refugio.

    ADVERTENCIA: Manténgase lejos de 
líneas de alimentación aéreas.

•	 No instale su refugio debajo de los árboles 
debido a posibles impactos de rayos o 
ramas de árboles caídas en condiciones 
climáticas adversas.

•	 AVISO: Fije el producto con todas las 
estacas para el suelo, vientos y fijaciones 
de coberturas para resultados óptimos y 
para prevenir daños materiales o  
lesiones físicas. 

•	 Para obtener mejores resultados en 
condiciones de viento, apunte la esquina 
de la tienda hacia el viento.

•	 Dos personas se recomienda para la 
instalación.

Fabricado para Newell Brands Canada ULC 
20B Hereford Street • Brampton, ON  L6Y 0M1
www.colemancanada.ca

Fabricado para The Coleman Company, Inc. 
3600 North Hydraulic, 
Wichita, KS 67219 U.S.A. 1-800-835-3278 
TDD: 1-316-832-8707  www.coleman.com

© 2022 & TM The Coleman Company, Inc. 
Todos los derechos reservados.

Nos encantaría recibir sus comentarios
1-800-835-3278 US
1-800-387-6161 CA

1  Limpiar y secar 2  Bolsa con estacas 5  Lugar fresco y seco3  Plegar la estructura y el toldo 4  Guardar la mochila 
de transporte
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1 2
NOTA: No despliegue totalmente la estructura ni extienda las varas del 
toldo. Esto facilitará colocar la carpa sobre el armazón.

Cómo armar y desarmar la carpa
Coloque el toldo

6 Desarmado

Para desmontar la carpa, siga los pasos y figuras anteriores en 
orden inverso.

EXTENDER LAS PATAS PARA QUE SE EXTIENDA 
PARCIALMENTE LA ESTRUCTURA

Sujetador 
de gancho 
y ojal

EMPUJE EL EJE HACIA ARRIBA PARA EXTENDER EL 
BASTIDOR, LUEGO ASEGURE EL TOLDO

3

NOTA: sujete la correa de liberación fácil en el eje para utilizarla durante 
el desmontaje.

AJUSTAR LA ALTURA Y, A CONTINUACIÓN, CLAVAR LOS 
POSTES DE LAS PATAS Y LAS CUERDAS

4

AJUSTA LA PARED MOSQUITERA5

EstacaViento

Botón de 
enganche

Gancho

Correa de fácil 
liberación

NOTA: Utilice la correa de liberación fácil para tirar hacia abajo 
del centro y derrumbar el refugio.

Correa de fácil 
liberación
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2  Piquets dans le sac

Vue de l’abri complètement monté

Vue de l’armature

1  Nettoyer et sécher 5  Endroit frais et sec

Rangement

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE L’ABRI
aBrI mouSTIQuaIre BACK HOME™

FR

(Le produit peut être différent de l’illustration. Les images sont fournies à titre indicatif uniquement.)

NWL0001279463 (ECN0045248-B)

Avant de commencer
•	 Lisez toutes les instructions avant 

d’entreprendre le montage.
•	 Choisissez un emplacement plat pour 

installer votre abri à l’écart des rochers, 
des branches et autres objets durs ou 
tranchants.

    AVERTISSEMENT:  Éloignez la tente 
des lignes électriques aériennes.

•	 N’installez pas votre abri sous les arbres, 
en raison d’éventuelles frappes de la 
foudre ou de chutes de branches d’arbres 
par mauvais temps.

•	AVIS: Fixez le produit avec tous les 
piquets de terre, cordes de tension et 
sangles de fixation du double toit pour 
assurer des performances optimales et 
empêcher l’endommagement du matériel 
ou les blessures corporelles. 

•	 Pour obtenir de meilleurs résultats en cas 
de vent fort, orienter le coin de l’abri face au 
vent.

• Deux personnes sont recommandées pour 
la configuration.

Renseignements
essentiels
•	 Les branches d’arbre, la sève des arbres, les 

excréments d’oiseaux ou l’humidité constante 
s’écoulant des branches d’arbre peuvent 
causer des dommages au tissu de l’abri et à 
son revêtement.

•	 Ne rangez pas les abris sans les sécher 
soigneusement et brosser la saleté 
compactée.

•	 Tirez sur les piquets pour les déterrer. NE TIREZ 
JAMAIS SUR L’ABRI POUR RETIRER LES PIQUETS, 
CAR CELA POURRAIT ENTRAÎNER DES DOMMAGES 
MATÉRIELS OU DES BLESSURES.

•	 Une exposition prolongée au soleil 
peut gravement endommager le tissu 
et/ou le décolorer.

Fabriqué pour Newell Brands Canada ULC
20B Hereford Street • Brampton, ON  L6Y 0M1
www.colemancanada.ca

Fabriqué pour Coleman Company, Inc. 
3600 North Hydraulic, 
Wichita, KS 67219 U.S.A. 1-800-835-3278 
TDD: 1-316-832-8707  www.coleman.com

© 2022 & TM The Coleman Company, Inc. 
Tous droits réservés.

N’hésitez pas à nous contacter
1-800-835-3278 US
1-800-387-6161 CA

MISE EN GARDE: TENIR LE 
TISSU DE CETTE TENTE LOIN DE 
TOUTE FLAMME ET DE TOUTE 
SOURCE DE CHALEUR. 
Cette tente respecte les exigences 
d’inflammabilite de la norme CPAI-84. 
Cette tente est fabriquee d’un tissue 
resistant au feu, mais qui n’est pas 
ininflammable. Ce tissue brulera s’il est 
laisse en contact continu avec une source 
d’inflammation. 

3  Pliez l’auvent et le cadre 4  Fermez le sac de 
transport
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1 2
REMARQUE: Ne dépliez pas l’armature complètement. Ceci 
permettra d’installer plus facilement la toile de l’abri sur 
l’armature.

FIXER LE TOIT DE L’ABRI

Comment procéder au montage et au démontage

6 DÉMONTAGE

Pour démonter l’abri, suivez les étapes et illustrations relatives au 
montage, mais en sens inverse. 

Attache en 
boucles et 
crochets

POUSSEZ LE MOYEU VERS LE HAUT POUR ÉTENDRE LE 
CADRE, PUIS FIXEZ L’AUVENT

3

NOTE : Fixez la sangle de dégagement facile au moyeu pour l’utiliser 
pendant le démontage. 

AJUSTEZ LA HAUTEUR, PUIS PLANTEZ LE PIÈTEMENT et 
les HAUBANS

4

AJUSTEZ LA PAROI MOUSTIQUAIRE5

Sangle à libération 
facile

Piquet
Hauban

Bouton- poussoir

Crochet

NOTE : Utilisez la sangle de dégagement facile pour tirer vers le bas sur 
le moyeu central et replier l’abri.

Sangle à 
libération facile

TIREZ SUR LES PIEDS POUR ÉTENDRE PARTIELLEMENT 
LE CADRE




